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S A I N T  H O N O R É

U N E  M A R Q U E  H O R L O G È R E  F R A N Ç A I S E  D E  T R A D I T I O N

L’histoire de Saint Honoré est intimement liée à l’évolution de la haute horlogerie. Riche 

d’un savoir-faire horloger depuis trois générations, Saint Honoré est aujourd’hui l’un des 

noms les plus emblématiques de l’horlogerie française.

Symbole de prestige et d’élégance, la ville de Paris reste la première source d’inspiration 

de Saint Honoré, dans la création de ses collections de produits. La Marque trouve son 

origine dans le nom de la rue Saint-Honoré, adresse parisienne mythique, haut lieu de la 

joaillerie et de l’horlogerie, devenue symbole de l’art de vivre à la française.

Saint Honoré célèbre l’élégance, la tradition et la passion avec une quête permanente 

d’innovation. L’expertise technique et les designs incomparables font de la marque Saint 

Honoré, une marque reconnue pour son style distinctif.
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S A I N T  H O N O R É

C E R T I F I C A T  D E  G A R A N T I E

Chaque garde-temps Saint Honoré est fabriqué dans nos ateliers d’horlogerie situé à 

Charquemont, village au cœur des montagnes du Jura, berceau de l’horlogerie française. 

Nous certifions que votre montre Saint Honoré a été fabriquée avec le plus grand soin par 

nos techniciens expérimentés, utilisant des matériaux de la plus haute qualité.

Votre montre porte le label “ Made In France”. Elle a été rigoureusement testée et a quitté 

nos ateliers en parfait état de marche, sans défaut de fabrication.

Nous garantissons le bon état de fonctionnement de votre garde-temps pendant 2 ANS. 

Notre responsabilité ne pourra être engagée en cas de mauvaise utilisation ou de tout 

dommage causé par un tiers non autorisé. Les effets d’usure régulière sur le boîtier, le 

bracelet, le verre et la batterie ne sont pas couverts.

Cette garantie est nulle et non avenue si elle ne porte pas la référence, la date d’achat et 

le cachet de notre revendeur officiel.
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•  R E G L A G E S  D E  B A S E  P O U R  T O U S  M O D E L E S

•  M O D E L E S  C H R O N O G R A P H E  À  Q U A R T Z

•  M O D E L E S  P H A S E  D E  L U N E  À  Q U A R T Z

•  M O D E L E S  G M T  À  Q U A R T Z

•  M O D E L E S  A U T O M A T I Q U E

M A N U E L  D ’ I N S T R U C T I O N S
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R É G L A G E S  D E  B A S E  P O U R  T O U T E S  L E S  C O L L E C T I O N S

Couronne en position 1 : position de marche.

Couronne en position 2 : correction de la date (valable uniquement pour les modèles 

équipés d’un dateur). évitez de changer la date entre 23h00 et 01h00 car cela peut 

endommager le mécanisme.

Couronne en position 3 : correction heures / minutes.

Veillez à toujours remettre la couronne en position 1 après toute opération.
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C H R O N O G R A P H E

Compteur 1/10e secondes

Compteur 60 secondes

Compteur 30 minutes

Poussoir A

Poussoir B

Aiguille des secondes

La gamme Saint Honoré comprend différents types de mouvements, certaines versions peuvent différer du 

modèle présenté, veuillez visiter notre site officiel sainthonore.com pour les dernières mises à jour.
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M O D È L E S  C H R O N O G R A P H E  À  Q U A R T Z

Réglages de base : voir FONCTIONS CHRONOGRAPHE

Départ chronographe : pressez le poussoir A.

Arrêt du chronographe : pressez à nouveau le poussoir A.

Nouveau départ chronographe : pressez à nouveau le poussoir A.

Remise à zéro : pressez le poussoir B. 

M E S U R E  D E S  T E M P S  I N T E R M É D I A I R E S

Départ chronographe : pressez le poussoir A.

Lecture du temps 1 : pressez le poussoir B.

Lecture du temps 2 : pressez à nouveau le poussoir B.

L’aiguille rattrape alors le temps écoulé.

L’opération peut-être répétée successivement.

Lecture du dernier temps: pressez le poussoir A.

Remise à zéro : pressez le poussoir B.
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R E M I S E  À  Z É R O  D E S  C O M P T E U R S

Compteur 60 secondes : mettez la couronne en position 3, appuyez à plusieurs reprises 

sur le poussoir A.

Compteur 1/10e : mettez la couronne en position 3, appuyez à plusieurs reprises sur le 

poussoir B.

Compteur 30 minutes : mettez la couronne en position 2, appuyez à plusieurs reprises sur 

le poussoir B.
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P H A S E  D E  L U N E

Réglage de la date

Poussoir B

Réglage du jour 

de la semaine

Poussoir A

Position phase lunaire

La gamme Saint Honoré comprend différents types de mouvements, certaines versions peuvent différer du 

modèle présenté, veuillez visiter notre site officiel sainthonore.com pour les dernières mises à jour.
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M O D È L E S  P H A S E  D E  L U N E  À  Q U A R T Z

Mouvement analogique à quartz avec les caractéristiques suivantes : date, jour de la 

semaine et phase lunaire.

Le changement du jour de la semaine s’effectue automatiquement du mardi au dimanche 

à environ 00h00, le lundi à environ 00h15.

Le changement de la date s’effectue automatiquement du lundi au

dimanche à environ 02h15. Le changement de la phase lunaire s’effectue 

automatiquement du lundi au dimanche à environ 20h00.

Restrictions: de 23h 30 à 05h 30, aucune fonction du calendrier ne peut être modifiée, car 

le processus automatique des changements est actif à ce moment-là ; si les poussoirs 

sont utilisés durant ce laps de temps, le mouvement peut subir des dommages.

R É G L A G E  D E  L A  M O N T R E

Couronne en position 1 (position de marche) : la montre fonctionne.

Couronne en position 2 (stop-seconde) : la montre est à l’arrêt.

Réglage de la phase lunaire / réglage de la date / réglage

Du jour de la semaine (uniquement possible par la couronne)



12

Avancer les aiguilles dans le sens de la marche au-delà de minuit jusqu‘à ce que la 

position pleine lune apparaisse sur le cadran.

Continuer d‘avancer les aiguilles jusqu‘à 06h00 (en dehors des restrictions). Puis, par le 

système de correction rapide, régler la date du jour de la dernière pleine lune au moyen 

du poussoir A et le jour au moyen du poussoir B. Ensuite, au moyen de la couronne, 

avancer les aiguilles jusqu’à la date actuelle.

Vous avez obtenu maintenant la position correcte de la phase lunaire, de la date et du jour 

de la semaine. Régler l’heure..

M O D È L E S  P H A S E  D E  L U N E  À  Q U A R T Z  -  C O R R E C T I O N S  R A P I D E S

Correction rapide de la date (poussoir A à 04h00) : par le poussoir A avancer la date d’un 

jour.

Ce réglage rapide n’est pas possible quotidiennement entre 23h30 et 05h30 en raison de 

l’activation du processus automatique des changements (restrictions).

Correction rapide du jour de la semaine (poussoir B à 08h00) : par le poussoir B avancer le 

jour d’une position.

Ce réglage rapide n’est pas possible quotidiennement entre 23h 30 et 05h30 en raison de 

l’activation du processus automatique des changements (restrictions).
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A U T O M A T I Q U E

La gamme Saint Honoré comprend différents types de mouvements, certaines versions peuvent différer du 

modèle présenté, veuillez visiter notre site officiel sainthonore.com pour les dernières mises à jour.
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M O D È L E S  A U T O M A T I Q U E S

Le mouvement mécanique automatique est remonté par les mouvements de votre 

poignet. Le remontage manuel n’est nécessaire que si vous ne portez plus votre montre 

pendant plusieurs jours.

R É G L A G E  D E  L A  M O N T R E

Couronne en position 1 : position de marche et de remontage.

Veillez à ne pas remonter trop fortement le mécanisme (4 à 5 tours maximum).

Couronne en position 2 : correction de la date. évitez de changer la date entre 23h00 et 

01h00, car cela peut endommager le mécanisme.

Couronne en position 3 : correction heures / minutes.

Veillez à toujours remettre la couronne en position 1 après toute opération.
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S A I N T  H O N O R É

A  T R A D I T I O N A L  F R E N C H  W A T C H M A K I N G  B R A N D

Saint Honoré’s history runs parallel to the evolution of the art of fine timekeeping. With 

years of horological legitimacy, Today, Saint Honoré is one of the most iconic names in the 

world of French watchmaking.

As a symbol of prestige and elegance, the city of Paris remains the first source of 

inspiration for Saint Honoré, in the creation of its product collections. The Brand has its 

origin in the name of Rue Saint-Honoré – a legendary Parisian address, a home of jewelry 

and watchmaking, which has become a symbol of the French art of living.

Saint Honoré celebrates elegance, tradition and passion with a continued quest for 

innovation. The Maison’s technical expertise and incomparable designs have elevated 

Saint Honoré to a global Brand, recognized for its distinctive style.
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S A I N T  H O N O R É

C E R T I F I C A T E  O F  G U A R A N T E E

We certify that your Saint-Honoré timepiece has been made with the greatest care in our 

workshop by expert technicians, using finest quality components. Every Saint-Honoré time 

pieceis manufactured in its watchmaking workshop located in Charquemont – a village in 

the heart of the Jura mountains that is the cradle of French watchmaking.

Your timepiece bears the Made In France mark.

Before the time piece leaves our workshop, it is strictly tested for proper functioning any 

production defects.

We guarantee the working condition of your timepiece for 2 YEARS. 

Our responsibility will not be engaged in case of any misuse or any damage caused by 

unauthorized third party. Regular wear and tear effects on the case, band, glass, and 

battery are not covered.

This guarantee is null and void unless it bears the reference, the date of purchase and the 

stamp of our official retailer.
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•  B A S I C  S E T T I N G S  F O R  A L L  M O D E L S

•  Q U A R T Z  C H R O N O G R A P H  M O D E L S

•  Q U A R T Z  M O O N  P H A S E  M O D E L S

•  Q U A R T Z  G M T  M O D E L S

•  A U T O M A T I C  M O D E L S

O P E R A T I N G  I N S T R U C T I O N S
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B A S I C  S E T T I N G S  F O R  A L L  C O L L E C T I O N S

Crown in position 1: operating position.

Crown in position 2: date correction (only applicable to models with a date function). Avoid 

changing the date between 11.00 pm and 01.00 am as this could damage the mechanism.

Crown in position 3: hours / minutes correction. Be sure to always return the crown to 

position 1 after each operation.
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C H R O N O G R A P H

1/10th seconds timer

60 seconds timer 

or second hand

30 minutes timer

Pushbutton A

Pushbutton B

Second hand or 

60 seconds timer

Saint Honoré range includes different types of movements, some versions may vary from the model 

presented, please visit our official website sainthonore.com for latest updates
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Q U A R T Z  C H R O N O G R A P H  M O D E L S

Basic settings: CHRONOGRAPH FUNCTIONS

Chronograph start: press pusher A.

Chronograph stop: press pusher A again.

Chronograph restart: press pusher A again.

Return to zero: press pusher B. 

M E A S U R I N G  I N T E R M E D I A T E  T I M E S

Chronograph start: press pusher A.

Reading time 1: press pusher B.

Reading time 2: press pusher B again.

The hand will then catch up with the elapsed time.

The operation can be repeated several times.

Reading last time: press pusher A.

Return to zero: press pusher B.
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S E T  C O U N T E R S  T O  Z E R O

60 seconds counter: crown in position 3, press several times pusher A.

1/10th counter: crown in position 3, press several times pusher B.

30 minutes counter: crown in position 2, press several times pusher B
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M O O N  P H A S E

Set date

Pushbutton B

Set day

Pushbutton A

Moon phase position

Saint Honoré range includes different types of movements, some versions may vary from the model 

presented, please visit our official website sainthonore.com for latest updates
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Q U A R T Z  M O O N  P H A S E  M O D E L S

Quartz analog movement with the following displays: date, day and moon phase. Day 

changes automatically Tuesday to Sunday at approx. midnight, on Monday at approx. 00.15 

am.

Date changes automatically Monday to Sunday at approx. 02.15 am.

Change of moon phase Monday to Sunday at approx. 08.00 pm.

Day Change / Date Change / Change Of Moon Phase

Restrictions: between 11.30 pm and 05.30 am, calendar functions must not be altered 

because automatic changes are in progress at these times; pressing the pusher during 

these times may damage the movement.

S E T T I N G  O F  T H E  T I M E P I E C E

Crown in position 1 (operating position): timepiece runs.

Crown in position 2 (stop-second): timepiece stops.

Set Moon Phase / Set Date / Set Day (only possible using the winding crown)

Rotate hands clockwise past midnight until the full moon position appears in the window 

on the dial. Continue rotating hands until 06.00 am (outside restrictions). 
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Use the quick-change correctors to set the date (pusher A) and day (pusher B) of the last 

full moon.

Then use the crown to turn the hands forwards until the current date is reached. You have 

now set the correct moon phase position, date and day.

Q U A R T Z  M O O N  P H A S E  M O D E L S  -  Q U I C K - C H A N G E  C O R R E C T O R S

Quick-change corrector for date (pusher A at 4 o’clock position): pressing pusher A moves 

the date forward by one day.

You must not use this quick-change corrector between 11.30 pm and 05.30 am because 

the automatic change mechanism is in operation between these times. Quick-change 

corrector for day (pusher B at 8 o’clock position): pressing pusher B moves the day display 

forward by one day. You must not use this quick-change corrector between 11.30 pm and 

05.30 am because the automatic change mechanism is in operation between these times.
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A U T O M A T I C

Saint Honoré range includes different types of movements, some versions may vary from the model 

presented, please visit our official website sainthonore.com for latest updates
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A U T O M A T I C  M O D E L S

The automatic mechanical movement is activated by the movements of your wrist. Manual 

winding is only necessary if you do not wear the timepiece for several days.

S E T T I N G  O F  T H E  T I M E P I E C E

Crown in position 1: operating and winding position.

Take care not to overwind the mechanism (4 to 5 turns maximum).

Crown in position 2: correct the date. Avoid changing the date between 11.00 pm and 01.00 

am as this could damage the mechanism.

Crown in position 3: hours / minutes correction. Be sure to always return the crown to 

position 1 after each operation.
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W O R K I N G  M A N U A L  B Y  C O L L E C T I O N

Audacy  ...............................................................................................................................................................Pg. 06, 18 

Auteuil (Ladies & Gents) .........................................................................................................................Pg.06, 18 

Bastille (Ladies & Gents) ........................................................................................................................Pg.06, 18 

Bercy (Ladies & Gents) ............................................................................................................................Pg.06, 18 

Bercy Chrono .................................................................................................................................................Pg.07, 19 

Carree ..................................................................................................................................................................Pg.06, 18 

Champ De Mars ...........................................................................................................................................Pg.06, 18 

City Of Light .....................................................................................................................................................Pg.06, 18 

Dauphine ...........................................................................................................................................................Pg.06, 18 

Gala ........................................................................................................................................................................Pg.06, 18 

Haussmann (Ladies & Gents) .............................................................................................................Pg.06, 18 

Haussmann Chrono ..................................................................................................................................Pg.07, 19 

Le Bourget .......................................................................................................................................................Pg.06, 18 

Matignon (Ladies & Gents) ...................................................................................................................Pg.06, 18 

Monceau ............................................................................................................................................................Pg.06, 18 

Odeon (Ladies & Gents) .........................................................................................................................Pg.06, 18 

Opera ...................................................................................................................................................................Pg.06, 18 

Orsay .....................................................................................................................................................................Pg.06, 18
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G E N E R A L  I N F O R M A T I O N

A F T E R  S A L E S  S E R V I C E 

contact@sainthonore.com

W O R K I N G  M A N U A L  B Y  C O L L E C T I O N

Palais Royal ......................................................................................................................................................Pg.06, 18 

Place Des Vosges (Ladies & Gents) ..............................................................................................Pg.06, 18 

Pont Des Arts..................................................................................................................................................Pg.06, 18 

Tour Eiffel (Ladies & Gents) ..................................................................................................................Pg.13, 25 

Trocadero ..........................................................................................................................................................Pg.06, 18 

Vincennes (Ladies & Gents) ................................................................................................................Pg.06, 18 

Wagram ..............................................................................................................................................................Pg.06, 18
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L I V E .  L O V E .  B E  P A R I S .

sainthonore.com


